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1. Country: New Zealand 
Pays / Pais: 

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 

2. has been signed by: David John Warwick Nicoll 
a été signé par: 

ha sido firmado por: 

3. acting in the capacity of: Notary Public 
agissant en qualité de : 
quien actúa en calidad de: 

4. — bears the seal / stamp of: David John Warwick Nicoll 
estrevétu du sceau / timbre de : 
y está revestido del sello / timbre de: 

  
Certified 

Attesté / Certificado 

5. at: Wellington 6. the: 19 December 2017 
á/en: le / el día; 

7. by: The Authentication Unit 
par / por: 

8. No: 06686.1 
sous n* / bajo el número: 

Seal / Stamp: 10. Signature: 
Sceau / Timbre : Signature / Firma: 

Sello / Timbre:     

fy this Apostille certificate go to: www.dia.govt.nz/apostille and click on the e-Register. 
ifier ce certificat Apostille, allez sur www.dia.govt,nz/apostille et cliquez sur e-Register. 
ificar esta certificación por apostilla vaya a: www.dia.govt.nz/apostille y haga clic en e-Register. 

The purpose of this certificate is only to confirm that the signature, seal or stamp on the document is genuine, It does not mean that the 
contents of the document are correct or that the Authentication Unit of the Department of Internal Affairs approves of the contents. 

L'objet de ce certificat est uniquement d'attester la véracité de la signature, du sceau ou du timbre sur le document. Cela ne yeut pas dire que le 
contenu du document est correct ou que le service d'authentification du Ministére des Affaires Intérieures en approuye le contenu. 

La finalidad de este certificado es simplemente la de confirmar que la firma, sello o timbre del documento es genuina. No indica que el contenido 
del documento sea correcto ni que la Unidad de Autenticación del Ministerio de Asuntos Interiores apruebe su contenido.  



POWER OF ATTORNEY 

BY: GEOLA RENEWABLE ENERGY VENTURES LIMITED PARTNERSHIP, being a limited 

partnership, which was registered on 7 May 2013 under number 2579684 and has its 

registered office address at Level 3, 18 Stanley Street, Auckland 1010, New Zealand 

(“Partnership”) herein represented by its general partner, GENERAL PARTNER 

LIMITED of Level 3, 18 Stanley Street, Auckland 1010, New Zealand 

WHEREAS: 

(A) The Partnership wishes to appoint MARCIA IRENE VACA CASTILLO (Ecuador Passport 

(B) 

Number 1000756955) of María Isabel de Santiago $18-28 Building, Atlantis PB 199, Nayon, 

Quito, Pichincha, Ecuador as the Partnership's attorney. 

The power of attorney granted by this deed shall be a general power authorising the 

attorney to do all acts and things in the name of the Partnership, as specified in detail below, 

and on its behalf in relation to activities and transactions outside of New Zealand as she 

may, in her discretion deem appropriate, necessary or expedient in the best interest of the 

Partnership. 

NOW THIS DEED WITNESSES as follows: 

The Partnership hereby appoints MARCIA IRENE VACA CASTILLO (Ecuador Passport Number 

1000756955) of Maria | de Santiago S18-28 Building, Atalnatis PB 199, Nayon, Quito, 

Pichincha, Ecuador to be its lawful attorney ("Attorney"). 

The Partnership places all of its affairs, property and investments under the power and at 

the discretion of the Attorney vesting in the Attorney a general power to act on the 

Partnership's behalf and bind the Partnership in relation to activities and transactions 

outside of New Zealand. 

The Partnership declares that in relation to activities and transactions outside of New 

Zealand the Attorney may in pursuance of the powers granted in clause 2 and its name: 

(a) sign any document or deed for and on behalf of the Partnership to the intent that so 

that the Attorney may legally bind the Partnership; 

(b) otherwise enter into or perform any contract in relation to the Partnership's 

property or affairs present or future; 

(c) exercise any right power authority or discretion of whatsoever nature which the 

ownership or possession of any property thereto confers upon the Partnership; 

(a) purchase sell assign exchange mortgage charge pledge or dispose in any way any 

real or personal property either alone or jointly with any other person or entity 

(e) settle, collect and/or pay monies, issue and/or sign the pertinent receipts, 

settlements and or filings, whether on public or private instrument; and 
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(f) operate open and close any banking or other account and to sign and endorse 

cheques bills of exchange and other negotiable instruments and to place money on 

fixed deposit and to make arrangements with any banker with regard to the same 

and to overdraw such account and to give security for the repayment of the same. 

PROVIDED THAT the Attorney shall at all times keep the Partnership, and in particular the 

General Partner, informed in writing of any and all action which she takes pursuant to the 

powers granted to her under this power of attorney 

AND PROVIDED FURTHER THAT the Attorney shall furnish the General Partner with any and 

all documents signed by the Attorney on behalf of the Partnership. 

4. The Attorney is permitted to use and exercise the powers granted under this power of 

attorney on behalf of the Partnership in any part of the world including any country, state, 

colony, province, municipality or political subdivision of any country. 

5. The Partnership covenants to ratify any act, agreement or obligation assumed by the Attorney 

done in the furtherance of the objects and purposes of this power of attorney and to ratify 

any act, agreement or obligation assumed by the Attorney which is necessary to render the 

foregoing effectual provided that any such acts, agreements or obligations were entered into 

while this power of attorney remains in force. 

6. The Attorney does not have the power to delegate her authority or to grant any one, more or 

all of the powers granted under this power of attorney to any person or entity. 

7. This power of attorney shall take effect from the date of execution hereof and shall remain in 

force for two years from the aforesaid date of execution, after which date it will cease to have 

effect. 

8. This power of attorney can be revoked at any time by the general partner of the Partnership. 

9. This power of attorney is governed by the laws of New Zealand. 

Executed as a Deed this 12 day of December 2017 

SIGNED by GEOLA RENEWABLE ENERGY VENTURES LIMITED 

PARTNERSHIP ) 

by its general partner, GENERAL PARTNER LIMITED ) ; 
in the presence of: : 

| CERTIFY THAT ON THIS PAGE IS THE 

SIGNATURE OF 
WHOSE IDENTITY | HAYVE ESTABLISHED BY 
REFERENCE TO THE PHOTO ID ANNEXED 
TO THIS PAGE AND BEARING MY SEAL 

Witness Signature: 
  

  

Witness Name: 
  

  

Kim Dean 
Witness Occupation: — Personal Assistant 5 ALS penita Eo NZ 

| Auckland    
Witness Address: 
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passporr NEW ZEALAND | AOTEAROA | 
URUWHENUA — Type[ Memo — Country | Whenua —— ParsportNo | Tau Uruwhenua 

P cio NZL 1M224161 
MARSHALL | 
Given names | Ingoa abe | 

KAREN ANNE 
Mattanality | lwi túturs l 

NEW |, FEALAND 
birth | AB wars Sen | Vane Wabne 

15 OCT 1966 F 
Place ol berth | Wat whinau 

CHRISTCHURCH 
Dale ol (ssue | Ra fimatanga Date of expiry | AS mununga ' | 

24 SEP 2013 24 SEP 2018 
Authority | Te Mana Tukw 

DIA WLG 

P<NZLMARSHALL<<KAREN<ANNE<<<<<<<<<<< << <<< 

LH224161<2N2L6610159F1809244<<<<<<<<<<<<<<06 

 



  

Traducción ASUNTOS INTERIORES, 

Te Tari Tarwhenua 

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. País: Nueva Zelanda 

El presente documento público 

2. Ha sido firmado por: David John Warwick Nicoll 

3. Quien actúa en calidad de: Notario Público 

4. Y está revestido del sello/timbre de: -- 

Certificado: 

5. En: Wellington 

6. El día: 19 de diciembre de 2017 

7. Por: la Unidad de Autenticaciones 

8. Bajo el número: 06686.1 

9. Sello/Timbre: -- 10. Firma: (firmado) 

Para verificar esta certificación por apostilla vaya a: www.dia.govt.nz/apostille y haga click en e-Register 

La finalidad de esta certificación es simplemente la de confirmar que la firma, sello o timbre del documento 

es genuina. No indica que el contenido del documento sea correcto ni que la Unidad de Autenticación del 

Ministerio de Asuntos Interiores apruebe su contenido.



  

    

> pr GEOLA RENEWABLE ENERGY VENTURES LIMITED PARTNERSHIP, una Sociedad en 

comandita limitada, inscrita el 7 de mayo de 2013 con el número 2579684 y oficina registrada con 

dirección en Level 3, 18 Stanely Street, Auckland 1010, Nueva Zelanda (la “Sociedad””) en adelante 

representada por su socio general, GENERAL PARTNERSHIP LIMITED de Level 3, 18 Stanley 

Street, Auckland 1010, Nueva Zelanda. 

Considerando: 

(A) 

(B) 

Que la Sociedad desea designar a MARCIÍA IRENE VACA CASTILLO (pasaporte de Ecuador 

número 1000756955) de Edificio Maria Isabel de Santiago S18-28, Atlantis PB 199, Nayon, Quito, 

Pichincha, Ecuador como apoderada de la Sociedad. 

Que el poder otorgado en el presente acto será un poder general autorizando a la apoderada a 

realizar todos los actos y cosas en nombre de la Sociedad, según se especifica abajo, y en su nombre 
con relación a las actividades y transacciones fuera de Nueva Zelanda que ella, a su discreción, 

estime apropiadas, necesarias y convenientes en el mejor interés de la Sociedad. 

Por consiguiente, por la presente se hace constar lo siguiente: 

1. La Sociedad por este medio designa a MARCIA IRENE VACA CASTILLO (pasaporte de Ecuador 

número 1000756955) de Edificio Maria Isabel de Santiago S18-28, Atlantis PB 199, Nayon, Quito, 

Pichincha, Ecuador, como su apoderada legal (“Apoderada”). 

La Sociedad pone todos sus asuntos, bienes e inversiones bajo poder y discreción de la Apoderada 

otorgando a la Apoderada poder general para actuar en nombre de la Sociedad y obligar a la Sociedad 

en lo que respecta a las actividades y transacciones fuera de Nueva Zelanda. 

La Sociedad declara que en relación a las actividades y transacciones fuera de Nueva Zelanda, la 

Apoderada podrá en cumplimiento de las facultades otorgadas en la cláusula 2, y en su nombre: 

(a) Firmar cualquier documento o acta por y en nombre de la Sociedad para que la Apoderada pueda 

obligar legalmente a la Sociedad; 

(b) Suscribir y ejecutar contratos en relación con los bienes o asuntos de la Sociedad, presentes o 

futuros; 

(c) Ejercer cualquier derecho, poder, autoridad o discreción de cualquier naturaleza que la titularidad 

o posesión de un bien confiera a la Sociedad; 

(d) Comprar, vender, ceder, intercambiar, hipotecar, gravar, pignorar o disponer en cualquier forma de 

bienes reales o personales sea individual o conjuntamente con alguna otra persona o entidad; 

(e) Saldar, cobrar y-o pagar dineros, emitir y-o firmar los recibos, liquidaciones y-o registros 

pertinentes, en instrumentos privados o públicos; y



  
8. 

9, 

(1) Operar, abrir y cerrar cualquier cuenta bancaria u otra y firmar y endosar cheques, letras de cambie 

y: demás instrumentos negociables y colocar dinero en depósitos a plazo fijo, y hacer arreglós con 

“otalquier banquero con respecto al mismo, y sobregirar tal cuenta y dar garantía para el rembolso 
“de la misma. 

SIEMPRE QUE la Apoderada mantenga en todo momento a la Sociedad y en especial al Socio 

General informados por escrito de toda y cada acción que realice de acuerdo con las facultades que | 

se le otorgan en el presente poder. 

Y SIEMPRE QUE, además, la Apoderada entregue al Socio General todos y cada documento 

firmado por la Apoderada en nombre de la Sociedad. 

La Apoderada está autorizada a usar y ejercer los poderes otorgados en el presente poder en nombre de 

la Sociedad en cualquier lugar del mundo inclusive cualquier país, estado, colonia, provincia, 

municipalidad o subdivisión política de un país. 

La Sociedad conviene en ratificar cualquier acto, contrato u obligación que la Apoderada asuma, en 

desarrollo de los objetivos y propósitos del presente poder y ratificar cualquier acto, contrato u 

obligación asumida por la Apoderada que sea necesaria para-dar efecto a lo anterior siempre que tales 
actos, contratos u obligaciones fulcráWsiiscritás mientras el presente Pega ei vigente. 

La Apoderada no tiene autoridad para delegar sus facultades u conferir uno, más o todos los poderes 

otorgados en el presente poder a una Persona O Neuidad 

El presente poder será efectivo desde la fecha de ejecución del-.mismo. y continuará vigente por dos 

años desde la antes dicha fecha de ejecución, fecha, después, de la cual será nulo. 

El presente poder podrá ser revocado en cualquier hnontféntó por el socio general de la Sociedad. 

El presente poder está gobernado por las leyes. de Nuéva a Zelanida: 
Cad Mi 35 

Ejecutado como un Acto este 12 de diciembre de 2017. 

Firmado por GEOLA RENEWABLE ENERGY VENTURES LIMITED -— Sociedad — (firmado) 

Por su socio general, GENERAL PARTNER LIMITED 

En presencia de: Firma del testigo: (firmado) — Nombre del testigo: Kim Dean — Ocupación del testigo: 

Asistente Personal — Dirección del testigo: Auckland 

Certifico que en esta página aparece la firma de ----- cuya identidad he establecido por referencia a la 

identificación fotográfica adjunta a la presente página y que lleva mi sello — (firmado) David Nicoll, Notario 

Público, NZ — Fecha 13 de diciembre de 2017 — Sello 

  
  

La suscrita intérprete pública autorizada certifica que lo anterior es una traducción fiel y completa. del 

documento en inglés presentado a mí. he A SA GA DE PA 

Panamá, 10 de enero de 2017. 
sx +4 

Letiála, ,Óatema e 
Araducío: Fúblico Antorizado 
Resolución! No, 8-14/de Junio de 1985 

Ministerio de Gobierno y Justicia     

, 
S
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APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 Octobre 1961) 

1. Pals: PANAMÁ 

El presente documento 7 ol Q 
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